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NMPOBJIEMbI OBLUENA TEOPUN N KITACCUDUKATSIU JINHIBOKYJIbTYPEM
ISSUES IN THE GENERAL THEORY AND CLASSIFICATION OF LINGUOCULTUREMES
LINGVOKULTUREMALARNING UMUMIY NAZARIYASI VA TASNIFI MUAMMOLARI

Ho3nma OtaxoHoBa AKMamKoH K1U3un
AHOMKaHCKNI Focy,D,apCTBeHHbIVI MHCTUTYT MHOCTPAHHbIX A3bIKOB, MaruCTtpaHT

AHHOMauyus

Cmambsi nocesieHa pasgumuro obujenuHagucmu4Yeckol meopuu U Knaccugbukatsiu /UuH280KyIbmypem, 8
Komopoul asmopom npednpuHama rornsbimka pa3pabomku memarnoHsmul U MemamepMuHo8, 0603HaYyaruuUx
pasHoyposHesbIe munbl  JIUH2B0KYNIbMypeM,  makue  Kak  (DOHOKynbmypema,  MOPGOKynbmypema,
MOPGOHOKYrIbMypemMa,  JIeKCOKy/bmypema, CUHMAaKCOKyrnbmypema, ¢paseoKynbmypema, posepboKynbmypema,
meKCmoKynbmypema u napakynbmypema 8 rnpedesax mosibKo 00HO20 f3blKa (3mo - UHMParuH280KyIbmypemMbl) unu
bonee yemM 0OHO20 Ai3blKa (3MO —UHMEPIUH280KYTbMypPEMbI).

Annotatsiya

Maqola lingvjokulturemalarning umumlisoniy nazariyasi va tasnifini ishlab chiqishga bag'ishlangan bo'lib, unda
muallif tilning turli sathlari birliklari orqali ifodalanadigan lingvokulturemalarning fonokulturemalar, morfokulturemalar,
morfofonokulturemalar, leksokulturemalar, sintaksokulturemalar (frazekulturema va sentensokulturemalar bilan
ifodalanadigan), frazeokulturemalar, tekstokulturemalar, parakulturemalar kabi turlarini aniglagan va ularni ifodalovchi
meta-tushunchalar va meta-atamalarni ishlab chigishga harakat qilgan, shuningdek u lingvokulturemalarning faqat bir
tilda qollaniladigan turlarini "intralingvokulturemalar”, ularning birdan ortiq tillarda qo‘lanadigan  turlarini esa
"interlingvokulturemalar” deb atagan.

Abstract

The article is devoted to the development of a general linguistic theory and classification of linguoculturemes, in
which the author attempts to develop meta-concepts and meta-terms denoting multilevel types of linguoculturemes, such
as phonocultureme, morphocultureme, morphophonocultureme, lexocultureme, syntaxocultureme (represented by
phrasecultureme, sentencocultureme), proverbocultureme, textocultureme and paracultureme within only one language
(termed “intralinguoculturemes”) or more than one language (termed “interlinguoculturemes”).

Knrodeebie cnoea: nuHegoKynbmypema,  Knaccucpukatsia — NTUH280KyrnbmypeM,  DOHOKynbmypema,
MOphOoKyrbmypema, MOPGOHOKYIbMypemMa, J1eKCOKybmypema, CUHMaKCOKynbmypema, @bpa3eoKynbmypema,
nposepbokynbmypema, MeKCMOKY/b- mypema, napakynbmypema, UHMpanuHa80KyIbmypema,
UHMePUH280KYyIbmypema

Kalit  so‘zlar:  lingvokulturema, lingvokulturemalarning  tasnifi, fonokulturema, morfokulturema,
morfofonokulturema,  leksokulturema,  sintaksokulturema, frazeokulturema, tekstokulturema, parakulturema,
intralinguokulturema, interlinguokulturema

Key words: linguocultureme, classification of linguoculturemes, phonocultureme, morphocultureme,
morphophonocultureme, lexocultureme, syntaxocultureme (phrasecultureme, sentencocultureme), phraseocultureme,

proverbocultureme, textocultureme and paracultureme, intralinguocultureme, interlinguocultureme.

BBEAEHUE

B nocnegHue ngecAaTnneTua passutune cospemeHHon MI/IpOBOVI JINHFBUCTUKA
XapakTtepusyetca Tem, 4YTo OO0nbLMHCTBO Y4eHbIX CTann C npucrtarbHbiIM BHUAMaHUEM U3y4aTb
A3bIK C aHTpOI'IOLl,eHTpVI‘-IeCKOVI TOYKN 3PEHUA. OTO CcBAA3aHO C TeM, YTO AaHHbIA MOAXo[q B nepByro
oyepelb OpMEeHTUpPOBaH Ha YyernoBeYveCcKun cbaKTop — Ha HOoCuUTend 4A3blka, KakK ero cosgartena u
none3oBatend. B c¢BAsM c 9TMm B cospemeHHon JNIMHIBUCTUKE (bOpMley}OTCﬂ HOBbIE
MexgmcumniimHapHble Hay4Hble HanpaBlieHUA, Takne Kak NMCUXOJTMHIBUCTUKA, COUMOJTMHIBUCTUKA,
JINHIBOKOIrHUTONOINA, JIMHIFBOKOHLUENTONornA4, JIMHIBOKYINbTYypOnorua, NMHreonparmMaTtuka,
JNIMHIBOCTUINTUCTUKA, NTMHIBOreHOeponorna n Op., Kotopbie n3y4alrT A3blK B Hepa3prBHOVI CBA3N C
YMCTBEHHbIMU (MeHTaJ'IbeIMVI) CTPYKTypaMun 4enoBeka, npoueccamMmum MbIlLUNEHUA, Bbl3BaHHbIMA
JINHFBUCTUYECKMUN N SKCTPAJTIMHIBUCTUYECKNMU C*)aKTOpaMVI. Takum 06p830M, C 0gHoun CTOPOHHbI,
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KOrHUTUBHAsA NUHIBUCTUKA paccMaTpmBaeT B3aMMOCBSA3b MeXAy A3blKOM U MbllUNIeHMeM, TO eCTb
BOMPOChHI, KacalwLlmecs BblpaXKeHUs! OOBbLEKTUBHOW peanbHOCTM B MbILUNEHUN Yyepes3 pasnuyHble
BepOanbHble CpeacTBa, a C OPYro CTOPOHbI, CTaBUT nepen COOOM OCHOBHYI Lenb — HalTu
pelleHns TakMx akTyanbHbIX NpobrneM, kak CUCTEMHOE UCCrnefoBaHne NMHIBOKYNbTYPOMNOrM4eckmnx
acrnekToB 3TNX BepbarnbHbIX cpeacTs. [12.213]

B KOrHUTUBHOWN NVHIBUCTUKE «KOHLIeNTbI» (koHuenTyanbHble CEMaHTUKW)
paccMaTpmBalOTCA Kak pesyrnbTaTbl CHOXHbIX MeHTanbHbIX (KOHUEeNnTyarnbHO-KOrHUTUBHbBIX)
npoueccoB, TakuMX Kak Bu3yanusatsis, nepuenuus, ayauums, annepuenuus, ncuxonorusatsis,
KoHUenTyanuaatsiq, KaTeropuasatsis, KOrHutmsatsis (korHMuMS), coumonorunsatsia,
(nuHreo)cemaHTmsatsis, couuonektusatsisa, crtunuaatsia (ananektusatsis, BapuaHTu3atsia wn
namonektusatsia) n 1.n.[12.213], oTpaxawLime OOBLEKTUBHYIO peanbHOCTb. B A3bikax m3yvaeTcs
TEXHVWKA WX BOMMOLWEHWS, YHWKanbHble MeToAbl W cpeacTBa Bepbanu3atsin 06bLEKTUBHOW —
HanBHOW W naeanuanpoBaHHOM KapTUH MMUpa, B pe3ynbTaTe Yero BbISBASIOTCHA UX YHUBEpCcarnbHble
N crneunduyeckne xapakTepucTuku, a Tarke NPUYUHbI MX BO3HMKHOBEHUS. Takue mnccrieqoBaHus
CO3J4al0T MNPOYHYID OCHOBY AN pasBUTUA OOLLEN NUHIBUCTUKM Ha OCHOBE [OoKa3aTenbHbIX,
YHUKamNbHbIX IMHIBUCTUYECKUX AaHHBbIX.

MATEPUAIIbl U METOObl UCCNEOOBAHUA

N3BecTHO, 4TO A3bIK, KaK YHUKanbHOe CPeACTBO OOLLEHWS, a4eKBATHO CMYXWT rOBOPSALLMM
N MNUWYLMM, co3faBasi MPOYHYI0 OCHOBY ANs (POPMUPOBaHus, oboralieHnss U OCMbICIIEHHOrO
NPUMEHeHNs1 3HaHN 06 06 BEKTUBHOW KapTUHE MMPa Ha OCHOBE A3bIKOBOW KapTUHbI.

A3blK, Kak rnaBHbIA  MHCTPYMEHT obleHns, OoAHOBpeMeHHO obnagaeT  Kak
WHOMBMAYAmNbHBIMKW, Tak UM OOLWMMK XapakTepucTukamu, MOCKOMbKY OH, C OAHOW CTOPOHbI,
ABnsieTcs o0WMM Anst onpeaeneHHoro A3blkOBOro M KynbTYpPHOro coumyma - rpynmbl, a ¢ OpYrom
CTOPOHbI, OTNMYaeTCs WHAMBUAYarNbHbIMU W CleundUuYeckumMn 4Yeptamu, CBA3AHHbIMU C
MOMONEKTOM KaXXOoro HOCUTENS fA3blka. JTO CBA3aAHO C TEM, YTO CMOCOOGHOCTbL MCMOMNb3oBaTh TOT
WM WHOM £3blK MMeeT CyOBLEeKTUBHYIO OCHOBY, 3akniovatwowyiocs B nuHreanutete (linguality)
roBopsiLLlero, To €CTb B COBOKYMHOCTW €ro 3HaHWM O A3blke, a Takke B ero nuHreabunurete
(linguability), To ecTb B ero crnocobHOCTM NPUMEHATb 3TM 3HAHWH, YTO CBSA3AaHO C WX
navoneKkTanbHbIMK, AnanektanbHbIMU, aKkpornekTanbHbIMM, GasuneKkTanbHbIMY,
Me30neKTanbHbIMWU, pernonekTanbHbIMKU, COLMONeKTanbHbBIMU U BapuonekTanbHbIMU acnekramm
A3blka N OxBaTblBaAlOT cepy 3HaHWMA O A3blke, TO €CTb JIMHIBOCKEpY, YTO HEnoCpeacTBEHHO
CBSA3aHO CO CMOCOOHOCTBbIO U BO3MOXHOCTbIO CO3HATEMbHOMO W MNPaBUMBHOrO MCNOMNb30BaHMWS
rOBOPALMM/MULLYLLIMM ~ 3TUX 3HaHUA B OOWEeHWM — C  ero «KOMMyHukabunutetom» (
communicability) [8.214-219]

«Bocnpusitue  matepuanbHoro Mupa TpebyeT, u4TOOblI Cco3gaBanocb MOHATUME O
BOCNPMHUMAaEMbIX MpegmeTax W SBMAEHUsX, KOTopoe 3aTteM opMupyeTcs Kak MeHTanbHas
Modenb — KOHUENT, nonyyas MaTepuanbHoe HasBaHue. B Takom MHOroctyneH4yaTom
TNINHIBOMCUXMYECKOM  MpOLEecCe OCHOBHYIO poOfib Urpaet rnekcudeckad namatby». [5.92]
CnepoBaTenbHo, «B 9TOM CMbICre A3blkoBas cdpepa roBopswero, ero fuHreanuTer,
NVHrBabUNUTET, a TakKe ero KOMMYHWKatSioHHas cdepa U KOMMYHUKAOUNUTET TakkKe uMeT
BaXKHOe 3HayeHue» [8.214-219].

UTo KacaeTCs NMHrBOKYNbTYPONOrMYECKOro acrnekta SA3blKOBbIX €AWHWL, TO OHM SPKO
NPOSIBASAOTCA B WX WCNOMb30BaHMU KaK NWHIBOKYNbTypeM. JIMHrBOKynbTypema — 37O Takas
A3bIKOBas eaunHULa, KoTopasi, TOMUMO AEeHOTaTUBHOIO 3Ha4YeHus!, BKMoYaeT B cebs Kak MUHUMYM
OAVH KOMMOHEHT, BblpaxarLlmin KynbTypHYI0O ceMaHTuky [23.35] Hanpumep, B y36ekckoM s3blke
Takune BblpaxeHus, kak «[Hakkm HOHycoaH (HakkutoHycoaH, [akknéHycaaH) KomraH Hapcay,
«AnMMNCOKOaH KONFaH Hapca», «3HacuMHK YUKYpFoHOaH KYpMoK», «to meet one’s Waterlooy, «apLum
abnoga 0ynmMok», «0oLwmn 0CMOHra eTMOK», «acdanacogyHra XyHaTMOKy, «acanumy, «Lakapumy,
«KY3N4OFM», «ByTanofumy», B aHIMMNUCKOM A3bike «in the seventh heaven», «She is as sly as a
fox», «honey», », «run like mad» unu «run at a breakneck speed», «rush off headlong», «run
helter-skelter», «run for one's life» B pycckom si3bike «Ha cegbMoOM Hebey, «bexaTb Croms ronoBy
(ckakaTb M T. M.) ,«MOW MOPOCEHOK», «flanovyka MOsi» UCMOMb3YTCA Kak cneunanbHble cpeacTea
ONsi BblpaXXeHUs1 YpE3MEPHO YCUMNEHHbIX XapaKTePUCTUK NPeAMETOB 0OBEKTMBHON peansHOCTH.
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M3 npuBegeHHbIX Bbille MPUMEPOB BUAHO, YTO rMNepbonmManpoBaHHble CemMaHTUYeckue
Bepbanm3aTopbl, 0COGEHHO (bpaseonormyeckme eavHuupbl -«gpaseoembl» [9.8], BbipaxaloT He
TONBbKO OCHOBHYH) CEMaHTUKY, TO €CTb «rMnepbornmyeckyld CEMaHTUKy», HO W ONpeaerieHHy
KyNbTYPHYIO CEMaHTMKY, TEM CaMbiM CO3[1aBasi MPOYHYH OCHOBY AN afeKBaTHOro MpoTeKaHus
06LLeHuns. B aTOM cMbICne OHY BbINOMHSAT OYHKUNM «ITMHIBOKYIbTYPEMY.

OBCYXOEHUE

Kak Obl1o 0TMEYEHO BblilEe, NIMHIBOKYIIbTYPEMbI KaK CUHKPETUYECKME A3bIKOBblE eANHMLbI,
OAHOBPEMEHHO peanuayloline OonpedeneHHyl  JIEeKCUYECKYld CeMaHTUKY W KaKyko-rnmbo
KyNbTYPHYIO CEMaHTUKY, CYLLEeCTBYIOT U (PYHKLUMOHMPYIOT B KaKAOM HatsioHanbHOM s3blke U
BOMMOLLAOT €ro NWHIBOKYNbTYPOMNOrMyeckne u WAMOITHUYECKUE XapakTepucTuku. [osTomy ¢
TUMOMOrMYECKOM TOYKM 3PEHUS MOXHO YTBEpXAaTb, YTO JIMHIBOKYNbTYPEMbl SBASAOTCH
cpeacTBamu, BblpaXKaloLUMN OHY M3 KOHCTAHT Moboro A3sbika.

B HacTosillee BpeMsi B COBPEMEHHOW FMHIBUCTUKE HabnoaalTCa MNOMbITKA BblpasvTb
TNIMHIBOKYNbTYpPEeMbl APYrMMU NOHATUAMW 1 TepMuHamMun Tuna «domainy [20.40-76], «logoepisteme»
[22.69], «mythologeme» [15.32-45], «linguocultureme» [23.35], «linguoculturonym» [17.129],
«national socio-cultural stereotype» [21.157], «linguocultural domain» [3.75-79[, «concept»
[13.217], «preliterate art universals» [16.11-72], «frame» [14.98], «totem» [18.101] n gp. OgHako,
cpean NpUBEAEHHbIX BbIWE MOHATUW U TEPMUHOB cyuTaeM Havmbornee yaobHbIM W LLIMPOKO
NPUHSATBIM TEPMUH «ITMHIBOKYMbTYpPEMay, Tak Kak OHa OOHOBPEMEHHO OTpaxaeT M BOMMOoLaeT B
cebe oHOBpPEMEHHO Kak BepbarnbHyo, Tak U KyNbTYpHYIO NPUMPOAy SI3bIKOBOM eAMHULbI — 3Haka,
dyHKUMOHUPYS Kak BepbanbHasd, Tak W KynbTypHas eguHvMua OA4HOBPEMEHHO, CrnocobHas
BblpaXkaTb KaK S3blKOBYIO,TaK KyfbTYPHYHO CEMaHTUKM, U NOSIHOCTBbIO COOTBETCTBYET MpMHUUNAM
COBPEMEHHON TEPMMHOMOMUN. BRAmKanwmm K NUHIBOKYNbTYpEME TEPMUH «JTMHIBOKYSIbTYPOHUMY,
Ha Haw B3rnsg, o603HaYaeT NULb NEKCEMbI, BbipaXKaloLime A3bIKOBYIO U KYNbTYPHYIO CEMaHTUKY
yepes CyLleCTBUTElbHbIE, XOTA KyNbTypHad CemMaHTMKa MOXeT BblpaxaTbCa W Apyrumu
A3bIKOBbIMW €4MHULaMM.

B nNWHrBOKYNbTYpONoOrmm, Kak OOHOM W3 HanpaBfieHUA COBPEMEHHOM KOrHUTUBHOW
TNMHIBUCTUKM, CYLLECTBYET MHOXECTBO NOAXOAO0B K Kraccudukatsin NMHrBOKynbTypeM, O4HAKO OHU
elle He CUCTeMaTM3NPOBaHbI, U HEKOTOPbIE UX BUAbI OCTAKOTCH BHE BHUMaHWUs uccnegosatenen. B
YaCTHOCTW, NPOBEAEHO MHOMO MHTEPECHBLIX UCCEeA0BaHNI MO NIeKCUYECKMM U opa3eonormyeckmum
BMAaAM NUHIBOKYNbTYpPEM, HO MU Apyrve BuAbl, OTHOCALLMECS K Pa3fMYHbIM YPOBHAM MPaKTUYECKU
He nccrnegoBaHbl kak 06 bekTbl Hay4YHOro aHanmaa. [1.94]

Hawwn NMHrBOKOTHUTMBHbBIE W JIMHIBOKYIbTYpOMorMyeckme HabnogeHnsi NokasbiBaloT, YTO
A3blK, OyoydYM HEOTBbEMMEMOW 4acTbi KynbTypbl, CAYXWUT HEMNOCPEACTBEHHO Ans BblpaXeHus
YHUKanbHbIX TUMOMNOrMYECKNX XapaKTEPUCTMK TOro UM MHOTO A3bIKa, MOCKOMbKY Yy HEro ecTb Lenas
cuctema BepbanbHbIX CpPeacTB, KOTOpash CoyeTaeT YHUKANbHbIE XapakTepUCTUKM, NpucyLime
3TOMY A3bIKYy M KynbType, TO €CTb A3blKOBble U KyINbTypHble CeMaHTUKK. [o3aToMy ecTb momHoe
OCHOBaHME Ha3blBaTb WX FUHrBOKYNbTypeMamu. K Takum €A3bIKOBbIM CPeacTBaM OTHOCATCS
HatsioHanbHble  3NMeMEeHTbl  KaXOoro  fA3blka,  BKMAOYMAsk  aHTPOMOHMMbI,  TOMOHWUMBbI,
aHTPONOTOMOHUMBbI, aHTPOMO300HWUMbI, TONAHTPONOHUMbI, 3THOHUMbI, FEOHUMBI, “peanems!” [6.71],
Heonornambl, pas3eonorMamMbl, MNapeMumonormyeckue eauvHuuUbl (B 4YacTHOCTU npoBepbemsl),
mMeTadopbl, anmno3uu, 3aMMCTBOBaHMWS, aHTaHOMasuW, aHagUNIOCUChI, COKPAaLLEHUS, CIeHru,
XKaproHbl, WMHTEPTEKCTyanbl, anmbl, YacTyllKM, Ha3BaHWs HatsioHanbHbIX BamoT, 00psdoB U
MeponpuaATUA, Ha3BaHUA MpPa3gHWKOB, Ha3BaHMSA HatsioHanbHbIX 6nt04, MNOCNOBMLUbI, 3aragku,
CKOPOrOBOPKM (OHW KaK FIMHIBOKYNbTYPEMbl YHUKaANbHbl TEM, YTO MX HEBO3MOXHO MepeBoanTb C
OAHOrO g3blka Ha apyron) n mHorne apyrme [10.457-463].

PE3YINbTATbl ICCNNEOQOBAHUA
CpaBHUTENBHO-TUMOMOrMYECKNM aHann3oM A3bIKOBbIX €OUHUL, — 3HAKOB YCTaHOBMEHO, YTO
TNMHIBOKYNbTYPEMblI MOFYT BbIpaXaTbCsl HE TOMbKO flekcemam, HO W APruMu  LEenoCTHbIMU
BepOanbHbIMM CpeacTBaMu, MNPUCYLLUMW BCEM YPOBHSAM s3blka. C  9TOM TOYKM 3peHus
uenecoobpasHo OTMETUTb, YTO B KaXOOM £3blke CyLWEeCTBYWT crneaywowune Buabl
JIMHIBOKYNbTYPEM, CBSI3@HHbIX C Pa3fUYHbIMK YPOBHAMW NA3bIKOW Wepapxvu, KOTOpble 4YacTo
NCNonb3ylTcs B noBcegHeBHOM cobweHnn [10.457-463].:
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1) boHOKYNnbTypema (3TO NMHIBOKYNbTYpeEMa OAHOrO A3blka, Bblpa)K€HHas C NMOMOLLbIO
hPoHEMaTUYECKUX €OMHUL, XapaKTepHblX AnA [aHHOro A3blka) (Hanpumep: (OHEeMbl, Takke
hoHONOITUYECKME CPeACcTBa, TakMe Kak acCoHaHC u annutepatsia, "Kapo KOLWWHF, Kanam KOLUMHT,
KMnnb Kampunma KOLUMHI K13, KUNyp kaTnuMmra kacg annab, Kunudy Kapo KOLUMHT ku3..."); cpaBHUTe
B abxa3ckoM sa3blke Bcero 62 gpoHeMbl, 13 KOTOPbIX 56 cornacHbIX 1 6 rmacHbIX OHEM).

2) mopdoKynbTypemMa (3TO NUHIBOKYNbTYpemMa OAHOro 53blka, BbIpaXXeHHas C NMOMOLLbIO

MopdemMaTmyeckMx eauHWL  OaHHOro  fA3blka, Hanpumep, B Y30EeKCKOM  4A3blke:  -j1ap
(MHOXeCTBEHHOE 3HadeHue: kaTTaJjliap, OKcokorsap), 1)yBaxeHue (yBaxeHue K yenoBseky: AHa
boGomsrap kengwniap; yBaxeHue K Bewam denoseka: MaHa ©oGomnapHuHr xaccanapwu); 2)
npeanonoxenne (Coat GewJsrap 6op agn), Bonpoc (AHOWKOHJIAP TUHYNMKMKU axup, yka?); 3)
Tepputopusa (®aproHanapaa ap3oHunnuk!); 4) gobaeneHne, coBMeCTHbIN yyeT, cueT (O3opanap
xam kenvan kynam (O3oga, oetn, myx - Bce B cveT); 5) Cytnap xam aunb ketmbam-ky (Monoko,
CNMBKW, KaNMOK, KMNCMOe MOSOKO — BCe B cyeT); agpec (Anno, anno, 6y PammoBnapHukummn?) ( Bce
yneHbl - PaxmmoBbl). B pycckoM sA3bike Mopdema "Hebes-": HebGe3sgeaTenbHbl, Hebe306uaHbIN,
Hebe3onacHbI, Hebe30oCHOoBaTeNbHbIN, Hebe30Wwnbo4YHbIi, HebGecrnonesHbi, Hebe3blHTepeCcHO,
Hebe3bIHTEpPECHbIN, HeOe3bI3BECTHLIN, HEDE3bI3BECTHO; MopdeMa “6es-“: 6e3pblbbe, 6e3pbibnua;
Mopdema “Haun-*: HavKkpenyanLnm, HannNy4Lwnin, HanyMHeNLLni, HanxygLmm,
Hanbe3obpasHenwunin, HanakkypaTHenwwui; 1M Mopdema  “Hebes-“:  Hebe3bI3BECTHbIN,
Hebe3B03Me3aHbIN, He6e3B03BpaTHLIN U T.A4.

3) mopcdoHOKynbTypema (3TO JIMHIBOKYSNbTYpEMa OOHOrO £A3blka, BbIpaXeHHas ¢
NMOMOLLLI0O MOpOOHEMATUYECKMX €AVHUL, AAaHHOro A3blka) (Hanpumep, B aHrMUACKOM A3bIKe:
tooth - teeth, goose - geese; okHO - OkHa; Banaawu - BanagyH; axbop - ax6opor; unlockable, desert.
[dezat] nycTbiHg; nycTbiHHBLIA pan; desert ['dezet]: 3abpolueHHbIA, NOKUHYTLIA; desert [d1'z3:):
noknaaTb, OCTaBNATb; bpocaTh);

4) neKcoKynbTypema (3TO NUHIBOKYNbTypema OAHOMO si3blka, BbIpaXXeHHasi C MNOMOLLbIO
NEeKCUYECKUX eOUHWL OAaHHOrO A3blka, T.e. pearnembl - neKcembl, 0O03HavawLIne YHUKanbHbIE
ABneHust (peanun OOBEKTMBHOIO MMM MAEanuM3npoBaHHOrO Mupa) B A3blkax: ManoB, MacTaBsa,
O6yna, cuntama, guMnama, KyFMpma, ypama, XOHWM, fouvpa, Xu3, LUIMPYOW, damrama, yyu,
narpmacy, kaga, YMnEcuH, YMNPoOH, U3OMXOM, MYLLKYnKywon, 6GeLlokwomu, maenug, yapnap,
ApcnoH606, bBaxman6o6, 6apya TonoHMMMap, aHTPONOHMMIap M T.M. B y3GEKCKoM, nnu dopL, Lw,
»KapKoe, OKPOLLIKa, KBac 1 T.M. B PYCCKOM A3bIKE.

5) cMHTaKCOKynbTypema (37O JIMHIBOKYNbTypeMa OAHOr0 £3blka, BbIpaXeHHas C
MOMOLLIbHO CUHTAKCUYECKUX €AMHUL, AaHHOIO A3blKa), penpe3eHTUpoBaHHasa ABYMs €€ noaTvnamu:

a) ¢ghpasekynbmypema (3TO NIMHIBOKYNbTypEMa OOHOr0 si3blka, Bblpa)KEHHasi C MOMOLLbIO
hbpaseMHbIX e4MHUL, TO eCTb, CIOBOCOYETaHWIA, Hanpumep: cyB eMok (rypy4 CyB engu) gam eMok,
rypyy gam engu), ymKycu Kenmok, nmkmnunb ketam gemok, eb ketmok, €6 6epmok, ed 1obopMok u
T.0., MepeBo KOTOPbIX HA Apyrve s3bIkU NpeaCcTaBnsaeTcsa KpaHe 3aTpyaHUENbHbIM).

b) cenmeHcokynbomypema (3TO NVHIBOKYNbTYpeMa OAHOMO $3blka, BbIpaXeHHad C
MOMOLLbI0 CeHTeHCeMHbIX eauHuy, ( B y36.: Y epra Gopunagu, ytvpunagw, étvnagw, aprtanab
kantunagy, Kygauunuk muHr nmnuamnuk. OTaHrHM ypub ynaupraHra aHaHrHu 6ep, Kyéskouawm,
KyEBUMKAM, YAKYPOW, HOHCUHAMPAOW, HOHYLLATAM, K0304aM, Cypnakokau, KenmHcarnom, oTakypam u
ap.); He does not like being looked at. Yesterday she was operated on. (npeanoxenus,
3aKkaHumMBatoLmeca npegnorom) u 1.4.: MeHsa TowHuT. Ero 3Ho6ut. EMy xopowo xusetca. Ham
xoyeTcs. [Nnoxo paboTaetcs. EMy Be3eT u 1.4. (6e3nmyHble NpeanoxeHums).

6) dpaseokynbTypema (3TO NNHIBOKYNbTYpEMa OL4HOMO 53blka, BblpaXKeHHas C NMOMOLLbIO
“pazeoem” [9.4-8] - dpaszeonornvyecknx eauHuL: XOHUHKU xabbopra Gepmok, GowwKn OCMOHra
eTMOK, BoLm epra KUPpMOK, apLun abrioga GYnMoK, 3CUHM eMOK, ran eMok, ran onnbd 6epmok, Kyn
€eMOK, KanTak eMOK, ep épunmagn, epra Kmpmagum; Kypam Ha cmex, nokasaTb KysbkvHy mathb,
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6exaTb Cnoms ronoey, OEfUHM Kynura onumb torypmMok, run like mad; nnm run at a breakneck speed;
unu rush off headlong; run helter-skelter; run for one's life, KyHrnNM ToFgek KYTapUIMOK; KuMragup
Termok (TypmyLl KypMOK), TUPHOK KYPMOK (cbapsaHng Kypmok), GowmHn eb (MeBa) KMnMok; Kuara
yAnaHMoK, MrnTra TypMylura YmkMok, join the majority, kick the bucket, gatb gyba, meet one’s
Waterloo, aHacuMHu YukypfoHOa(H) KYpMOK, yCTpouTb koMy-To Camapy, OWwuHM owwab, ELunHu
ALAMOK, YMpP KYPMOK 1 T.A4.).

7) npoBepboOKynbTypeMa (3TO INUHIBOKYNbTypemMa OJHOrO £A3bika, BbIpaXeHHast C
MOMOLLBbIO YCTOMYMBBIX €4MHUL, A3blka (MOCMOBUL, U MOroBOPOK — «nposepbem» [12. C.213.]),
Hanpumep: No pains, no gains - be3 Tpyga He BbiTawuwb U pblbKy 13 nNpyaa - KoH YyekmacaHr
YXOHOHa Karga, TOKKka YMKMacaHr, OyroHa Kanaa;

8) TeKcTOKYyNnbTypema (3TO JIMHIBOKYNbTypeMa OOHOMO s3blka, Bblpa)XXeHHas C MOMOLLbIO
TEKCTOBbIX €AMHUL, A3blka, TO €CTb MHTepPTeKCTyasbHbIX 3reMeHTOB (Hanpumep: asTbl KopaHa,
Hanpumep: «bucmunnaxmp Poxmanup Poxunum. Anxamagynunnaxym Po66bun wanamuiH. Ap-
PoxmaHup-Poxuinm. Manukn MaBmuoouH. Witsika Hababaoy Ba uwKWsKa HacTabunH, WxamHac —
cupoTan Myctakuim. CupoTonnasunHa aHbamMTa banalxym  foupuin  mMax3you banamxum
Banas3onnunH», nnm «BuHn, Bucu, BuHan». MNpuwen, ysuaen, nobegun» (KOnun Llesaps), unm
«Opgamu apcaHr, gemarun ogamu, OHUKMM NYK xank FfamuguH famuy (A. Hasoun), nnn «Fap xoTuH
axwn 6ynca, Tynra G0opmMOK He Aapkop, rap XOTWMH €MOH Oynca, asara G60pMOK He JdapKop»
(mnocnoBuua). TeKCTOKYNbTypeMbl Takke BKMNOYAKOT B CebA TakMe s3blKOBble CpeacTBa, Kak
YacTyLUKW, 3aragku, CKOPOroBOPKW, 3aBeLlaHmns, NMPoKNATMSA U T.4.

9) napakynbTypema (37O NMHIBOKYNbTypemMa OAHOro £A3blka, Bblpa)KeHHas C MOMOLLbIO
napanuHrBUCTMYECKMX - HeBepbanbHbIX CpeacTB (Hanpumep: NpPocoguyveckue cpeacTtsa, XecTbl,
A3blK TeNa, 3HaKoBble A3blkK, bpannb 1 T1.4.);

3AKINKOYEHUE

CymMMpyst  BbILLEU3NOXEHHOE, cnegyeTr OTMETUTb, YTO  BbIWIEYNOMSIHYTble  TUMbl
TNIMHIBOKYNbTYpPEM, BblpaXeHHble BepbanbHbiMu 1 HeBepOanbHbIMWM CpeacTBaMm, YHUKAMNbHbI, U HU
OAMH N3 HUX HE MOXET MOSIHOCTbI0 3aMEHUTb OPYroW, Tak Kak OHW SBNSATCS crneumanbHbIMU
BepbanbHblMM  cpeacTBamMu AN BbIP@XEHUS  ONpedenieHHOM  «MHTBOKOTHUTMBHOW U
JNIMHIBOKYNbTYPONOrM4ECKON CEMaHTUKNY.

Uto KacaeTcsi WHTPanuMHrBoKynbTypeM W UHTepnuHreokynbetypem [10.-5.457-463.], 1O
nepBble PENPEe3eHTUPOBaHbl YHUKaNbHLIMW Pa3HOSIPYCHBIMKM eAuMHULAMKU B Npedenax OAHOro
HatsioHanbHOro £3blka, CO34aHHLIMW TEM MWW MHbIM SA3bIKOBbIM M KYNbTYPHLIM COLMYMOM,
OAMHAKOBO BOCMPWHMMAEMbIMM U YNnoTpebnseMbiMM €ro couuycamm, B TO BPEMS Kak BTOPbIE,
OCTaBasiCb MHTPaANMHrBOKYNbTypeMaMu B Mpegenax OAHOro fA3blka, B CUMY KOMMYHUKATMBHOWM
HeobxoammocTn (0BycnoBreHHOW sABMNeHUsIMM cybcTpaTa, cynepcTparta WM agcTtpaTa) Obinu
3aMMCTBOBaHbl M CTann ynoTpebnsatbca B ApyroM s3blke (MNn A3blkax), Hanpumep, 3TO Takue
WHTEPSIMHIBOKYNbTYPEMbI KaK: Mpe3naeHT, NpeMbep, KOMMbioTep, aToMm, S4pO, pakeTa, MeTpo,
ponnap, pagumo, mMalwuvHa, Gokc, A3tao, kapaTe, cambo, TeHHUC, yTbon, MaTemaTtuka, pusmka,
Ouonorus, 3oonornsa U T.4., T.e. «peanembl» [6.71], penpeseHTVpyOLLME TE€ UNN UHbIE peanun
OOBEKTUBHOM LENCTBUTENLHOCTU. [1py 3TOM MHTPANMHIBOKYNbTYPEMbI SBMASIOTCA WUCTOYHUKOM
NOSIBIIEHNSI UHTEPIIMHIBOKYITbTYPEM KakK 3aMMCTBOBaHUN B YYXXOM A3blke (A3blKax), YTO NO3BOMSET
yTBEpPXAaTb, YTO 3aKOHOMEPHOCTb MX BO3HUKHOBEHUS N (DYHKUMOHMPOBAHMSA B Npefenax si3bikoB
OAHOW CeMbW UMK rPyNMnbl OAMHAKOBA.
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